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The analysis of the social network from  

the quantitative sociolinguistic research of the local vernacular of Crikvenica 
 

The aim of this paper is to reveal early adopters, “savers” of old čakavian forms and leaders 

and spreaders of language innovations in the social network from the quantitative 

sociolinguistic research of the local vernacular of Crikvenica. The results show that leaders 

and spreaders of language innovations are the oldest members of the social network that 

tend to restore older, archaic variants of linguistic elements in the system.1 The early 

adopters of that archaic variants are the centralized members of the researched social 

network that can provide a new linguistic model for other non-innovative members of the 

group. The “guardians” of the vernacular of Crikvenica belong to the most close-knit social 

group in Crikvenica, the fishermen. The correlation of solidarity attitude and loyalty to the 

non-standard norms has been confirmed, but the correlation of status attitude and lower 

integration in the social network has not been confirmed.  

 

Keywords: sociolinguistics, social network, local vernacular of Crikvenica, preservation of 

čakavian forms 

 

 

1. Introduction 

 

One approach to sociolinguistic data collection is based on the concept of social network. A 

social network describes a structure that every human (as a social being) naturally belongs to 

or creates. Social networks in sociolinguistics explain linguistic variation in terms of 

community norms, rather than broad categories like age, gender or social status. Instead of 

focusing on the social characteristics of the speakers, the concept of the social network allows 

researchers to create an accurate picture of a community's language use without resorting to 

stereotypical classification.2 Social network analysis examines the links between the strength 

                                                           
1 Terms innovation and innovative are perceived as words that describe things that are new. In this paper, the 
usage of this words can be understood as contradictory – how can older, archaic variants of linguistic elements in 
the system be considered innovative features and how can those who use them be considered innovators?  
Language innovation/variation is a core concept in sociolinguistics. It can be understood as an act that signals 
some sort of ʻbreakʼ with the accepted socio-cultural practices or by making use of language in ways that do not 
conform to the norms of speakers shared sociolinguistic repertoire. Therefore, the older, archaic variants of 
linguistic elements in the system for the most of the members of the investigated social network are genuinely 
new linguistic features and spreaders of these new linguistic features can be considered innovators.  
2 Age or gender grading can be demonstrated in every sociolinguistic research. Social network analysis helps in 
those studies when large differences among speakers of the same age, gender, and social background are 
detected. “Network analysis has also been found useful for examining unstable social situations of the kind 
found in cities, where mobility is the norm ... ” (Milroy, L. and Margrain 1980: 47). 
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of network ties and the use of a linguistic variant. It can provide the answer to questions, who 

are the innovators and leaders of language change or who are those responsible for preserving 

a local vernacular.  

 

 

2. Theoretical background 

 

The concept of social networks in sociolinguistic research was introduced by Lesley and 

James Milroy in their research in the 1970s of three working-class communities in Belfast 

(Milroy, L. 21987). Presuming that there must be other significant social factors besides age, 

sex, education, etc., affecting linguistic variations, their goal was to investigate the correlation 

between the integration of individuals in the community and their speech. Their hypothesis 

was that the individual with stronger social ties within the local community will use more 

localized vernacular norms. Lesley Milroy has interviewed 48 informants (16 by region, men 

and women of different generations) through a friend-of-a-friend interview technique – 

recruiting new informants with the help of existing informants (Milroy, L. 21987: 46–47).3 

Based on the knowledge of other individuals in the community, their workplace and leisure 

activities she first determined the Network Strength Score. She conducted a study of several 

linguistic variables which had the standard and non-standard forms. Statistical analysis of 

linguistic variables showed that informants with the strongest social and family ties in the 

neighbourhood and with a high Network Strength Scores used the most dialectically coloured 

vernacular. All informants belonged to a closed social network (meaning that all informants 

knew one another), with a large number of family ties that are typical to traditional 

communities to which social and spatial mobility is minimally affected. 

The conclusion of the study was that closed social networks (characterized by a high density 

of established connections among members) are a very important mechanism for maintaining 

dialect regardless of negative prestige or low status that it can have on the wider community. 
                                                           
3 In their research, the Milroys have minimized the effect of the observer's paradox as much as possible. The 
informants always look at fieldworker as an authority figure. They tend to self-correct towards standard grammar 
and phonology (if the standard language is socially widely accepted as the variety with the highest status and the 
highest prestige) or consciously replacing the elements that exist as a variable by choosing a variant that they 
feel is older even though it may be rare or completely lost in their active speech (if the local vernacular is 
accepted as the variety with the highest status and the highest prestige) (Kalogjera 1992: 129; Bašić 2015b: 21). 
In a friend-of-a-friend interview technique, the self-correction of speech is minimized because of the mutual 
acquaintance which ensures trust and familiarity on the part of the informants. Also, with this interview 
technique, fieldworker avoids ‘pre-selection’ of more ‘respectable’ speakers that might have been introduced 
through institutional channels (e.g. by teachers or clergymen) (Milroy, J. 1981: 90).  
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Today, groups with solid, thick, intertwined relationships are less frequent than those groups 

with loose relationships among members. That is why individuals with loose social networks 

are those who spread their language innovations (Milroy, J. and L. Milroy 1985: 347–348). 

As mobile members of several social groups, innovators can influence a large number of 

people exposed to their language innovations. However, individuals who are central members 

of the social network, who have strong ties within it, with whom other individuals often talk, 

and those who have more social connections than others, can be early adopters (Milroy, J. 

and L. Milroy 1985: 367). If they, as central figures, adopt innovations they can provide a 

model for other non-innovative members of the group. Of course, innovations which are the 

acts of speakers are not the same as change which is “the reflex of a successful innovation in 

the language system” (Milroy, J. and L. Milroy 1985: 381).4 So, these innovations can move 

towards the standard or other territorially close prestige norms or change in the way that they 

restore the old, archaic variants of linguistic elements in the system. 

The strength of the network can also depend on the informant status and solidarity attitudes. If 

the informants select status, they will probably have loose social relationships, as they will try 

to move up the social ladder in an effort to achieve professional status and economic success. 

If they choose solidarity, then they mostly stay in their neighbourhoods, keep in touch with 

neighbours and participate in community life. Informants who choose solidarity usually show 

loyalty to the non-standard norms of their neighbourhood, which is often in contrast to those 

of socially prestigious forms of language.  

 

 

3. The quantitative sociolinguistic analysis of the local vernacular of Crikvenica 

 

The dialectological description of the vernacular of Crikvenica was published in 1996 

(Lukežić). The dialectological fieldwork for that dialectological description was conducted in 

1984 and my primary interest (and the subject of my doctoral thesis almost 30 years later) was 

how much are described dialectal forms preserved (Bašić 2013).  

My primary goal of the research was a quantitative sociolinguistic analysis of the variations of 

characteristic čakavian variables of the local vernacular of Crikvenica.5 Crikvenica was 

                                                           
4 It is in accordance with Weinreich, Labov and Herzog's statement “Not all variability and heterogeneity in 
language structure involves change; but all change involves variability and heterogeneity” (1968: 53). 
5 Linguistic variables that were statistically analyzed are Ekavian Čakavian, in particular, the coastal subdialect 
features: the realisation of the phoneme *ě in lexical root morphemes, in lexical formative morphemes and 
relational morphemes, the realisation of the phoneme /ť/, the realisation *dəj > /j/, the status of the group /jd/, /čr/ 
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homogeneous, traditional, fisherman's town. From the beginning of the 20th century (but 

mostly in the 1950s), Crikvenica has developed into one of the leading tourist resorts in the 

North Adriatic. Today, Crikvenica is the largest settlement on the coast of the Vinodol area. 

Because of the dichotomy of informants that grew up in a homogeneous and heterogeneous 

environment, I decided to divide the informants into three generational groups defined relative 

to the development of tourism in Crikvenica. Namely, I presumed that the second group that 

learned their vernaculars in the 1950s and 1960s of the 20th century, when Crikvenica ceases 

to be a homogenous and conservative environment, would most likely expose a higher 

number of variations and innovations than those in the first group who acquired their 

vernacular in a homogeneous environment before 1950s. The third group was the group of 

informants born in the 1980s and I presumed that third group was more likely to show the 

non-čakavian forms in their vernacular.  

As has been stated previously, the goal of any sociolinguistic field research is to collect 

information about vernacular (natural, spontaneous speech) and bypass observer's paradox. 

The easiest way to circumvent this paradox is that the fieldworker is a part of the social and 

linguistic community that he/she is observing. That was here the case as I was born and by the 

age of 18 was living in Crikvenica. My first informants were friends of my family whose 

parents were from Crikvenica and that lived in Crikvenica their whole life. They then 

recruited new informants for my research. They directed me in a small and a closed circle of 

22 informants. That immediately informed me that I would have a closed social network with 

a high density of established connections. At the start of my research, I could presume that the 

social network will show a very high percentage of preservation of dialectal old čakavian 

forms (those stated in dialectological description from 1996).  

Linguistic variables that I statistically analyzed were the phonological, morphological and 

lexical linguistic characteristics6 that the dialectological field researchers noted (in their 

published papers) to have frequent occurrences of variants (or the data from the literature 

differed from my field observations). The analysis has been done on the recordings of one 

hour of conversation with informants (mainly talking about their youth, the satisfaction of 

living in Crikvenica, the everyday life, etc.). The received data were compared with the 

dialectological description of linguistic features of the vernacular of Crikvenica in 1984 

                                                                                                                                                                                     
and /šť/, the realisation m > n, the realisation -ž- > -r- in the present tense of the verb mȍť, the reduction of 
phoneme /v/, the status of the phoneme /ļ/ after velar, the status of the pronoun ki/ka/ko, the status of the 
čakavian conditional, the status of the syllabic -l, the realisation of plural forms of nouns, the status of the 
lexemes ča, va, aš, kade and the status of the verb gre-. 
6 See note 5 above. 
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(Lukežić 1996). I calculated the average frequency of old čakavian forms (hereinafter ‘AFča’) 

for every linguistic variable and the average frequency of old čakavian forms for every 

informant.  

Applying a social network theory, this article tends to reveal early adopters, savers of old 

čakavian forms and leaders and spreaders of language innovations in the social network from 

the quantitative sociolinguistic research of the local vernacular of Crikvenica. Also, it tends to 

reveal the correlation of status and solidarity attitudes with integration in the social network 

and loyalty to the non-standard norms.  

 

 

4. The metric results of the analysis of the social network  

 

The social network has been analyzed in NodeXL, a free and open-source network analysis 

and visualization software for Microsoft Office Excel 2007 program. The terminology and 

explanations of the metric measures are taken from the graph theory.  

To give a value of the density of the examined social network, an incidence matrix must be 

made. The incidence matrix is defined by the relationship between two people. The relations 

in this matrix are mutual so the matrix shows undirected links, where value 1 denotes 

acquaintance and value 0 means that informants do not know each other. Incidence matrix of 

the researched social network (hereinafter ‘RSN’) is shown in Table 1.  

Table 1. Incidence matrix of the RSN 
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VU1924 0 0 0 0 0 0 0 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 
VK1931 0 0 1 1 1 0 0 1 1 1 0 1 1 0 0 1 0 0 0 1 0 0 
MC1934 0 1 0 1 1 0 0 1 0 1 0 1 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 
IC1936 0 1 1 0 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 0 1 1 1 0 1 1 0 

VM1937 0 1 1 1 0 0 0 1 0 1 0 0 0 0 1 0 0 1 0 0 0 0 
VC1943 0 0 0 1 0 0 1 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 
DP1950 0 0 0 0 0 1 0 1 1 1 0 0 1 0 0 1 1 1 1 1 1 1 
SM1950 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 
MZ1950 1 1 0 0 0 1 1 1 0 1 1 1 0 0 0 1 1 1 1 1 0 1 
AR1950 1 1 1 1 1 0 1 1 1 0 0 1 1 0 1 1 1 1 0 1 0 0 
NK1988 0 0 0 1 0 1 0 1 1 0 0 1 0 1 1 0 1 1 1 1 0 0 
ZL1921 1 1 1 1 0 0 0 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 0 1 0 0 
NP1923 1 1 0 1 0 1 1 1 0 1 0 1 0 1 1 1 1 1 1 1 0 1 
MK1927 1 0 0 1 0 1 0 1 0 0 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 0 1 
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BM1930 1 0 0 0 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 1 
IC1933 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 1 
NB1949 1 0 0 1 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 1 
SC1949 1 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 1 1 
KC1952 1 0 0 0 0 1 1 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 1 0 1 1 1 
MK1953 1 1 0 1 0 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 0 1 1 
SČ1954 1 0 0 1 0 0 1 1 0 0 0 0 0 0 1 1 1 1 1 1 0 0 
IŠ1986 0 0 0 0 0 0 1 1 1 0 0 0 1 1 1 1 1 1 1 1 0 0 

 

From the incidence matrix, we get a sociogram – a graphic representation of the social links 

that a person has. Name abbreviations and the birth year of informants are vertices of the 

social network and the lines that link them are edges. Visualization of the RSN can be seen in 

Picture 1.7  

 
Picture 1. A sociogram of the RSN 

For the closed social network (where all peaks are connected to other peaks at least once) the 

density is found by dividing the number of potential links within the informants (in this case, 

                                                           
7 As shown in Picture 1., the relationship between the two persons are presented by full and broken lines. Since 
all the informants live and work in Crikvenica, they all are familiar with one another. But if we are interested in 
their vernacular and the potential impact that innovators and early adopters can have, it is necessary to divide 
them into groups that are communicating with one another daily and to those who may not have frequent contact 
with other members of the network. In the first order zone, I have placed those informants who are family 
related, neighbours and that spend, by any means, a lot of time together. The full lines in sociogram represent the 
first order zone. Informants in the second order zone are those who are loosely connected to informants within 
the first order zone. The broken lines in sociogram represent second order zone.  
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there are 231 possible links) by the number of all existing connections (154 connections have 

been made here). The density of the RSN was 0.66.  

The structure of a social network can be described in multiple ways. Depending on how 

informants are connected with one another the degree centrality, betweenness centrality and 

eigenvector centrality are obtained. These metrics measure the different ways of connecting 

within the network and when used together provide a complete picture of the structure of a 

particular network. Metric values of the informants in the RSN are illustrated in Table 2. 

Table 2. Metric values of the informants in the RSN 

Vertex Degree 
Centrality 

Betweenness 
Centrality 

Eigenvector 
Centrality 

AR1950 15 5,612216 0,046674 
BM1930 16 5,132684 0,051411 
DP1950 12 1,051166 0,041044 
IC1933 18 4,784185 0,057906 
IC1936 15 6,886977 0,045627 
IŠ1986 11 0,453186 0,039291 
KC1952 15 2,129052 0,049585 
MC1934 6 0,142857 0,017045 
MK1927 14 1,430639 0,047798 
MK1953 19 5,82192 0,060314 
MZ1950 14 3,027128 0,045691 
NB1949 18 3,950094 0,058394 
NK1988 11 0,632984 0,038419 
NP1923 16 3,374686 0,05281 
SC1949 19 7,292951 0,05971 
SČ1954 10 0,578943 0,035585 
SM1950 21 15,214777 0,062699 
VC1943 13 1,174986 0,044913 
VK1931 10 1,91978 0,030634 
VM1937 7 0,780891 0,020991 
VU1924 13 1,114297 0,045271 
ZL1921 15 4,493601 0,04819 

Degree centrality is the number of edges that a vertex has. Evidently, the subjects SM1950 

(21), (MK1953 (19))8 and SC1949 (19) have most connections. Informants MC1934 (6) and 

VM 1937 (7) have the least connections in this social network.  

                                                           
8 The degree of edges that the informant MK1953 has can give an illusion of a great impact on the social 
network. Informant MK1953 is one informant who has moved from the old part of Crikvenica 30 years ago and 
her socializing with other informants in the first order zone is not intense. As it can be seen in the metric values 
in Table 2., she has a large number of connections and still is one of the important and popular individuals in the 
network but she has lost her influence within a network. As stated by Milroy and Margrain (1980: 49): “ ... when 
people are forced to move from their traditional neighbourhoods, their networks become less dense and less 
multiplex.” However, her vernacular did not reveal the lower frequency of old čakavian forms.  
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Betweenness centrality is one measure that tells us through which vertex passes the shortest 

paths in the network. Vertices with high betweenness may have considerable influence within 

a network because of their control over the information passing among others. They are also 

the ones whose removal from the network will most disrupt communications between other 

vertices. Informants SM1950 (15.21) and SC1949 (7.29) have the highest values in the RSN. 

Informants MC1934 (0.14) and SČ1954 (0.57) and the youngest informants IŠ1986 (0.45) 

and NK1988 (0.63) have the lowest values.  

Eigenvector centrality is a measure of the influence of the vertex in the network. Not all 

vertices are equivalent: a vertex is important if it is linked to by other important vertices.9 In 

our case, it is again the informants SM1950 (0.062), (MK1953 (0.060)) and SC1949 

(0.059).10 MC1934 (0.017) and VM1937 (0.002) have the least influence in the RSN.  

 

 

4.2. The discussion 

 

The results of the metric analysis of the social network reveal us that informants SM1950 and 

SC1949 have the most connections, have the highest influence and are the most important and 

most popular individuals in the RSN. Although SM1950 and SC1949 belong to the second 

generational group, I presumed, because of their active work on the preservation and 

protection of Crikvenica's cultural and language heritage, that they would be informants with 

the highest percentage of the old čakavian forms.11 However, this did not prove to be correct. 

The highest percentage of the old čakavian forms, as dialectically expected, are the older 

informants from the first generational group, VK1931 and BM1930. The AFča for all 

informants are shown in Table 3. 

Table 3. The AFča for every informant 
Vertex The AFča (%) 

VK1931 90,40 
BM1930 88,51 
IC1936 79,14 

                                                           
9 Or let's say this with high school jargon, the relationship with the “popular” person also brings to the 
“popularity” of the related person. 
10 The popularity of a person in Crikvenica depends primarily on whether he or she is domãća/domãći ‘local’ or 
whether his or her predecessors are domãći that will mainly be confirmed by their family nickname, vernacular 
and information on so-called social knowledge. 
11 Informants SC1949 and SM1950 are actively involved in the work of the Društvo Crikveničana and Katedra 
čakavskoga sabora Kotor, they write poetry in the čakavian idiom of Crikvenica and have the newspaper 
columns in the Primorske novine. 
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Vertex The AFča (%) 
IC1933 78,90 
MC1934 78,76 
NP1923 78,61 
SC1949 78,28 
MK1927 78,09 
SČ1954 77,55 
ZL1921 77,03 
NK1988 77,02 
MK1953 76,65 
NB1949 73,37 
VM1937 70,42 
MZ1950 70,08 
IŠ1986 69,76 
SM1950 69,25 
VC1943 62,88 
AR1950 60,09 
DP1950 60,07 
KC1952 54,44 
VU1924 48,69 

Both SM1950 and SC1949 belong to the second generational group where, obviously, some 

linguistic innovations are taking place. This is understandable because this is the generation 

that has acquired their vernacular in a heterogeneous environment, they all went to school, 

etc. It is fair to presume that their changes are below the level of conscious awareness or 

changes from below (Labov 1972: 178–180). Although the individuals from the first 

generational group do not show high metric results in the social network they tend to be some 

kind of corrective for the important and popular ones. In fact, younger informants (from 

second and third generational group) have informed me that they are constantly criticized and 

corrected by older informants on how they talk. For example, how important is the opinion of 

informants from the first generational group is the story of SC1949. She gives her column 

written in vernacular of Crikvenica for an overview and approval to older informants who 

correct the text in accordance with their vernacular. These corrections show hidden or secret 

prestige of old čakavian variables and even intentional use of old čakavian forms that even the 

oldest informants do not longer have in their vernacular (but they recall that their nona 

‘grandmother’ has used it).12 With the implementation of older forms or certain linguistic 

                                                           
12 For example, one of the fundamental characteristics of Čakavian consonant inventory is the absence of voiced 
alveolo-palatal affricate that is phonological feature of Croatian standard language. In the last half-century, 
phoneme /ď/ started to appear in the local vernacular of Crikvenica and the quantitative sociolinguistic analysis 
showed that the phoneme /ď/ occurs in vernacular of my informants in a high percentage –in SC1949 vernacular 
100 %. But in newspaper columns written by SC1949 there are none words with phoneme /ď/, only words with 
old Čakavian feature where phoneme /j/ or group /jd/ (dõjde) are appearing in the place of nowadays /ď/. 
Considering that all of her columns go through proofreading of members of the first generational group, it seams 
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characteristics that are from the linguistic model of the higher status group (first generational 

group), SC1949 influences on the changes above the level of consciousness or change from 

above (Labov 1972: 178–180). Of course, her individual innovations do not have to change 

the language system. But as the central member of the RSN, she is an early adopter and she 

can provide a new linguistic model for other non-innovative members of the group.  

As innovations can move not only towards the standard but also in the way that the older, 

archaic variants of linguistic elements in the system are restored, spreaders of language 

innovations or innovators are these individuals from the first generational group that criticize 

and correct not only people from the RSN but the whole Crikvenica language community.13  

Although informant MC1934 has the least connections in this social network and has the 

lowest values of influence and importance in the RSN, he has high AFča. Informant VK1931 

with the highest AFča has very similar results of influence and importance in the social 

network. Both informants were professional fishermen. Crikvenica's fishermen have been a 

very closed, traditional social group and their occupation is, since the development of tourism 

in Crikvenica, very marginalized and neglected. As in Labov's study of Martha's Vineyard 

(1972), the fishermen have been the real “guardians” of the “genuine” vernacular of 

Crikvenica. 

One of the Milroys conclusions about the strength of the network was that it depends on the 

informant status and solidarity attitudes. This research has shown conflicting results. On one 

hand, we have informants VU1924 and KC1952 that have mid metric values in the RSN, but 

lowest AFča. On the other hand, we have informants MC1934 and VM 1937 that have the 

least connections in this social network and have the lowest values of influence and 

importance in the RSN but have mid AFča. In these terms, I will discuss the youngest 

informant NK1988 that has mid metric values in the RSN and mid AFča.  

In the RSN there are five informants that have faculty degree. Two of them are VU1924 and 

KC1952. VU1924 is one of the first of his generation that has graduated from college and was 

a university professor at the Faculty of Medicine in Rijeka what gave him, in a small place 

like Crikvenica, a very high social status. KC1952 has a degree in Croatian language and 
                                                                                                                                                                                     
that the phoneme /ď/ is perceived as undesirable linguistic characteristics, socially unacceptable, stigmatized and 
highlighted just because it is the linguistic feature that ʻcameʼ from standard language. See more in Bašić 2015a: 
489.  
13 These informants from the first generational group tend to be “hostile to influence from outside” (Tieken-Boon 
van Ostade 2006: 251), namely, they pressure the other members of their own social network to maintain the 
linguistic variety that they use. In that pressure, the informants from the first generational group are not united. 
They are convinced that only their vernacular is “clear”, “right”, “old” and they often in interviews have been 
gossiping each other's speech. However, their AFča show that even the oldest members of the RSN have 
variations of characteristic čakavian linguistic variables.  
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literature. Also, as a director of the Library of Crikvenica her high social status was not in 

question. Obviously, their education has made an impact on their vernacular, although the use 

of a socially prestigious, standard form of language has not isolated them from the social 

network. The two other faculty-educated informants, SM1950 and VC1943, do not show such 

low AFča. But they opted for solidarity, participated in community life, participated in local 

projects of preserving traditional values and speech and their vernacular demonstrated loyalty 

to the non-standard norms of their neighbourhood. 

The youngest informant in the RSN and faculty-educated informant, NK1988, has mid metric 

values and mid AFča. Although he and IŠ1986 are the youngest informants that the older 

informants have pointed out as members of the RSN, they have been often criticized for their 

non-čakavian variables in their vernacular. Nevertheless, the AFča does not expose this fact. 

To the contrary, the youngest informants demonstrate that they have not discarded from their 

local vernacular, regardless of their upbringing in the heterogeneous environment and school 

education.14 

 

 

5. Conclusion 

 

The aim of this paper was to reveal early adopters, “savers” of old čakavian forms and leaders 

and spreaders of language innovations in the social network from the quantitative 

sociolinguistic research of the local vernacular of Crikvenica. The results showed that leaders 

and spreaders of language innovations are the oldest members of the social network that tend 

to restore older, archaic variants of linguistic elements in the system. The early adopters of 

that archaic variants are the centralized members of the RSN that can provide a new linguistic 

model for other non-innovative members of the group. We can also conclude that the socially 

prestigious form of language in Crikvenica is local vernacular.  

The real “guardians” of the genuine vernacular of Crikvenica is the most close-knit social 

group in Crikvenica, the fishermen.  

The correlation of solidarity attitude and loyalty to the non-standard norms has been confirmed. But, 
correlation of status attitudes and lower integration in the social network has prestigious form of 
language not been confirmed. The members who have chosen social status and whose higher 
education has made an impact on their local vernacular did not get isolated from the social 

                                                           
14 Actually, NK1988 had the average frequency of some very important čakavian lexical variables (like ča 
‘what’, aš ‘because’, va ‘in’, kade ‘where’, etc.) 100% and his grandmother MK1927 used non-čakavian, 
standard variety of that variables.  
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network. To the contrary, they continued to enjoy high social status in the community but their 
vernacular is not the prestigious form of language.  
Sociolinguistic research has emphasized the importance of local solidarity in the maintenance 

of local dialects. But linguists have to be aware that another stream is on the rise – 

maintaining and conserving the local vernacular at the cost of his natural evolution (as shown 

in the story of SC1949 and the “hostile” pressure of older members of the social network).  

It is undeniable that the social network as a very important mechanism for vernacular 

maintenance. The mathematical analysis of RSN can give us an insight into the network's 

most central, important, popular members. But without the integration of researcher in the 

community and “living” with the informants, it will not be possible to notice specific and very 

important situations that show us the whole story behind the core mathematical and linguistic 

data.  
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Die Analyse des sozialen Netzwerks aus der quantitativen soziolinguistischen 

Forschung der mundartliche Sprache von Crikvenica 

 
Das vorliegende Papier soll early adopters, Innovatoren und die Erhalter der alten čakavian 

Formen in das soziale Netzwerk aus der quantitativen soziolinguistischen Forschung der 

mundartliche Sprache von Crikvenica zu offenbaren. Die Ergebnisse zeigten, dass 

Innovatoren sind die ältesten Mitglieders des sozialen Netzwerks die ältere, archaisch 

Varianten der sprachlichen Elemente im System wiederherstellen. Neue Formen 

(archaische Varianten) übernehmen early adopters, die zentralen Mitglieder der Netzwerk. 

Sie können neues sprachliches Modell für andere nicht-innovativen Mitglieder der Gruppe 

bereitstellen. Die Erhalter der mundartliche Sprache von Crikvenica sind die Fischer (die 

gehören zu den dichten Netzwerk in Crikvenica). Die Korrelation zwischen der Solidarität 

und vernakular Normeverstärkung wurde bestätigt, aber die Korrelation zwischen der 

Haltung zum Status und geringere Einbindung in das soziale Netzwerk wurde nicht 

bestätigt.  

 

Schlüsselwörter: Soziolinguistik, soziales Netzwerk, der mundartliche Sprache von 

Crikvenica, die Erhaltung der čakavian Formen 

 


